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46. Menggunakan Energi Kebijaksanaan Untuk
Mengenali Kesadaran Akan Aku Yang Palsu

Energi kebijaksanaan bisa membuktikan kekuatan,
energi kebijaksanaan adalah kebijaksanaan dan energi
spiritual seseorang, membuktikan kekuatan di sini berarti
kebajikan dan energi kebijaksanaan kamu bisa membuktikan
kekuatan yang kamu peroleh dari menekuni dan
mempraktikkan Dharma. Semakin besar kebijaksanaan
seseorang, maka Bodhisattva akan semakin dekat
dengannya. Dia mampu memikirkan segala cara, yang
semuanya adalah pemikiran benar, lalu bisa dilakukan
dengan sempurna, ini berarti ia adalah orang yang sangat
bijaksana, Bodhisattva akan berada dalam dirinya. Apabila
pemikirannya tidak benar, segala ide-ide buruk bisa
terpikirkan olehnya, maka orang ini adalah iblis. Jika energi
kebijaksanaan seseorang semakin kuat, semakin luas,
semakin sempurna, maka potensi kesadarannya akan

mencapai penerangan sempurna. Lalu bagaimana cara
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mengetahui apakah diri kita sudah tersadarkan atau belum?
Dengan mampu berpikiran terbuka terhadap suatu hal
tertentu, dan yang dipikirkan adalah pemikiran yang benar,
kemudian bisa memahaminya, ini berarti dia sudah terbuka
kesadarannya atau tersadarkan, tersadarkan adalah suatu
istilah Buddhis. Akan tetapi bisa memahami kebenaran pada
suatu hal tidak berarti kamu mampu memahami kebenaran

pada segala hal.

Dalam sutra Buddha tertulis, perbedaan dengan semua
orang-orang suci terlihat dari Dharma yang tak terkondisi.
Dharma yang tak terkondisi atau Asamskritadharma berarti
terhadap segala hal saya tidak memiliki pencapaian apapun,
saya tidak tahu apa-apa, tidak memiliki apapun. Tiada
kondisi, berarti saya tidak memiliki pemikiran, tidak
melakukan tindakan, tidak ada apapun, lalu apa bedanya dia
dengan Bodhisattva? Bodhisattva di dunia ini tidak
menginginkan keberhasilan apapun, kesadaran spiritualnya

sudah melampaui manusia biasa, kelihatannya Dharma yang
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tak terkondisi, yakni tidak melakukan apapun, namun
sesungguhnya Beliau menggunakan kebijaksanaannya
untuk mengatasi berbagai permasalahan duniawi, setelah
terselesaikan, sudah tidak ada masalah lagi, maka seperti
tidak melakukan apa-apa, sesungguhnya ini adalah
kesadaran spiritual Bodhisattva. Dharma yang tak terkondisi
adalah poin yang membedakan manusia dengan
Bodhisattva.

Hati nurani setiap orang adalah "hakim” yang paling
adil dalam dirinya, karena hati nurani sangat adil, kamu bisa
membohongi orang lain, namun tidak bisa membohongi hati
nurani diri sendiri. Kamu bisa berkata kepada orang lain:

“Saya tidak melakukannya, saya tidak mengatakannya, saya
tidak ada apa-apa...” , namun apakah kamu bisa menipu hati
nurani diri sendiri? Oleh karena itu, ketika seseorang
melakukan kesalahan, maka wajahnya akan menunjukkan
berbagai macam ekspresi, ingatlah bahwa hati nurani

seseorang adalah yang paling adil. Kita harus bisa merasakan
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dan menyadarinya sendiri, yakni merasakannya sendiri,
mempelajarinya sendiri, lalu menyadarinya sendiri. Jika ingin
mengetahui apakah yang kita lakukan itu benar atau tidak,
maka pertama, diri sendiri harus bisa memikirkan Buddha di
dalam pikiran kita, kemudian baru merasakan dan

menyadarinya sendiri.

Harus belajar melepaskan keakuan diri sendiri,
seseorang yang benar-benar bisa melepaskan kerisauannya
baru bisa memperoleh kebahagiaan yang sesungguhnya.
Hanya dengan benar-benar melepaskan kerisauan dirinya
sendiri, seseorang baru bisa mendapatkan kebahagiaan
yang sesungguhnya. Jika ingin mendapatkan kebebasan jiwa,
maka jangan terikat oleh benda atau materiil apapun, jika
ingin jiwamu terbebaskan, maka jangan sampai kamu
terbelenggu dengan hal-hal duniawi, dengan kata lain
jangan melekat terhadap hal apapun. Contohnya,
terbelenggu oleh cinta atau perasaan, terikat oleh ketenaran

dan kekayaan, serta terikat oleh segala hal yang tidak baik,
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terikat oleh anak dan lain sebagainya. Jika ingin benar-benar
bisa terbebaskan, benar-benar melepas, maka harus bisa
menghadapi kenyataan. Kita menekuni dan mempraktikkan
Dharma harus bisa menghadapi kenyataan, lalu melampaui
kenyataan itu, karena jika kamu tidak menghadapi
kenyataan, maka kamu tidak akan bisa melampaui kenyataan
itu. Misalnya, anak memperlakukan saya dengan tidak baik,
saya harus menerima kenyataan bahwa anak saya bersikap
buruk terhadap saya, lalu saya harus melampauinya, jangan
memikirkannya, merasa ini adalah hutang karma diri sendiri
di kehidupan sebelumnya, ini adalah hutang karma diri
sendiri, bukan dia yang tidak baik, tetapi saya yang tidak baik,
mengapa di kehidupan sebelumnya tidak melakukan lebih
banyak perbuatan baik? Mengapa saya tidak seperti Master
yang menyelamatkan banyak orang? Apabila bisa berpikir
demikan, maka pasti bisa melepas keakuan diri sendiri,
terbebas dari kerisauan, dan jiwamu pasti bisa mendapatkan

kebahagiaan yang sesungguhnya.
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Apabila seseorang berusaha keras demi mengejar
sesuatu yang berharga yang harus dibayar, maka biasanya
dia akan berakhir dengan kegagalan, ketika kamu
menginginkan suatu hal, maka seharusnya kamu tahu apa

"harga” yang harus kamu bayarkan, selain itu hal ini sangat
mudah gagal. Yang baru saja Master bahas adalah poin
dasar kedua dalam mempraktikkan Dharma, yakni “Hanya
fokus untuk menanam, jangan memikirkan apa yang akan
dituai” , dengan kata lain mengajarkan kalian untuk tidak
mengejar sesuatu (hal-hal duniawi) yang membutuhkan

“bayaran” . Kita harus memahami untuk tidak mengejar
sesuatu  yang  memiliki "harga” , karena yang
sesungguhnya kamu inginkan itu adalah sesuatu yang
kosong, sesuatu yang tidak bisa didapatkan. Orang yang
mengorbankan dirinya demi mendapatkan hal-hal duniawi,

adalah orang yang paling bodoh.

Kesadaran diri sendiri terbagi menjadi dua macam, yang

pertama adalah kesadaran diri sendiri yang sesungguhnya,
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sedangkan yang satu lagi adalah kesadaran diri sendiri yang
palsu. Apabila hanya menjelaskannya seperti ini kepada
kalian, maka kalian pasti akan merasa sangat kosong, sulit
dipahami, sekarang Master akan menggunakan satu contoh
nyata untuk membahasnya, supaya kalian bisa memahami
apakah kesadaran diri sendiri itu. Contoh, hari ini saya pergi
ke perpustakaan dan melihat sebuah buku yang saya sukai,
namun saya tidak punya uang, ambil atau tidak ya? Pada saat
ini, terlintas satu pepatah orang kuno yang berbunyi:
“Mencuri buku bukanlah mencuri.” Dengan kata lain,
kamu mengambil buku ini, itu tidak termasuk pencurian,
maka pada saat ini pikiranmu akan berpikir: “Benar juga,
saya mengambil buku ini tidak termasuk mencuri, orang
zaman dulu saja berkata begitu” , ini berarti kesadaran
dirimu yang palsu sedang mengendalikan dirimu, membuat
kamu mengira bisa mencari satu alasan untuk menutupi
kesadaran diri sendiri atas tindakan mencuri buku. Jika
melakukan kesalahan pada hari ini, maka walaupun mencari

ribuan bahkan puluhan ribu alasan, tujuannya hanya demi
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membuktikan bahwa kesalahan yang kamu lakukan adalah
sesuatu yang palsu. Suatu benda yang sudah jelas palsu,
namun kamu masih bersikeras “membungkusnya” untuk
menjadi suatu benda yang nyata. Satu contoh yang kurang
bagus, seperti kamu pergi makan ke restoran, lalu ada ikan
yang sudah disimpan beberapa hari, sudah berbau busuk,
namun sesuatu yang sudah jelas bau busuk ini masih
digoreng oleh koki dan dimasak dengan bumbu-bumbu
yang pekat, kemudian disuguhkan kepadamu, sewaktu kamu

memakannya, apakah akan terasa bau di dalam mulut?

Kesadaran yang palsu akan melahirkan perilaku yang
palsu, setiap orang memiliki gengsi, jika kita “mengupas”
gengsi ini, itu sama dengan menghilangkan kesadaran diri
sendiri yang palsu. Menekuni dan mempraktikkan Dharma
bertujuan untuk menghilangkan kesadaran-kesadaran yang
palsu pada diri kita ini secara tuntas. Mengapa kita
melafalkan Li Fo Da Chan Hui Wen? Ini demi menggali tuntas

seluruh akar keburukan pada diri sendiri, agar kelak tidak
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tumbuh rumput buruk yang baru. Jika tidak mau menggali
akar keburukan pada diri sendiri, maka meskipun kamu bisa
menimbunnya, namun lambat laun tetap akan tumbuh
rumput beracun. Menekuni dan mempraktikkan Dharma
adalah demi memperbaiki kekurangan diri sendiri, menggali
dan mengeluarkan seluruh akar keburukan pada diri sendiri
dengan tuntas. Kesadaran yang palsu, mementingkan gengsi,
semua ini adalah sesuatu yang kosong, kita harus berusaha

menghilangkannya.

Menekuni dan mempraktikkan Dharma, pertama-tama
harus benar-benar melepas keakuan, sudah tidak ada AKU
lagi, karena setelah memiliki kesadaran diri yang palsu,
dengan sendirinya akan melahirkan gengsi. Karena manusia
bisa melihat dengan matanya, mendengar dengan
telinganya, ada juga ketersesatan dan rupa palsu, oleh
karena itu, jika setiap hari disesatkan oleh rupa-rupa palsu
ini, setiap hari melakukan kesalahan, lalu hidup di tengah

kesalahan, akan terus melahirkan kerisauan yang tidak ada
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habisnya. Jika kita tidak melakukan kesalahan, maka kita
tidak akan memiliki kerisauan, bisa menjaga keselamatan

dan ketenangan setiap saat.

Kalian harus ingat satu perkataan: "“Orang yang
berguna, tidak menggunakan segalanya.” Jika ia adalah
seorang yang sangat berguna, yakni orang yang sangat
berkemampuan, dia akan berpura-pura tidak bisa melakukan
banyak hal, dia akan mendengar, belajar, belum tentu
melakukan segalanya, seperti hal ini sudah jelas dia bisa
melakukannya, namun dia merendah dan tidak
melakukannya, terhadap segala hal selalu menyembunyikan
sebagian kemampuannya. Sedangkan orang yang tidak
berguna, akan menggunakan segalanya, selain itu orang
yang tidak berguna akan merasa dirinya bisa melakukan
apapun, “Aih, cari saya saja, saya bisa, saya jamin pasti
bisa.” , namun pada akhirnya tidak bisa terlaksana, seperti
ada sebagian orang ketika berbisnis, suka membual namun

pada akhirnya malah berhutang besar, lalu melarikan diri.
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Makan sampai bermulut penuh memang enak, namun tidak
boleh bicara besar, seorang praktisi Buddhis tidak boleh

membual.

Ada berapa banyak kekurangan pada diri setiap orang?
Berapa banyak kesalahan yang pernah dilakukan? Jika
dipikirkan sekarang, apakah kalian merasa menyesal? Kalian
harus benar-benar membina pikiran dengan baik, mengubah
kebiasaan buruk pada diri sendiri, jadilah orang yang
berkepribadian dan berkelakuan baik. Pertama-tama, harus
menjadi orang yang baik, Master baru bisa menolong kamu,
baru bisa membantu kamu, jika kamu bukan orang baik,
maka walaupun kamu memohon kepada Bodhisattva

sekalipun, Bodhisattva juga belum tentu bisa menolongmu.

Kalian benar-benar harus membina pikiran dengan baik,
harus menciptakan keadaan untuk membina pikiran,

gunakan seluruh kebajikan, moralitas, dan energi
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kebijaksanaanmu untuk membabarkan Ajaran Buddha
Dharma dan membawa kebaikan bagi semua makhluk. Kalau
tidak, maka akan bersalah pada Guan Shi Yin Pu Sa, bersalah

pada Master, bersalah pada hati nurani diri sendiri.
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chao yue ta bu ba ta dang hui shi ging jué dezhe shi zi ji qlan

] ft_ﬂﬂ A I RBER, TEXEREC

shi sud gian de zhe Shl zi ji de yezhai ba shi ta bu hao ér shi
A RN, XE2EEBCHNYE, FREMEAEF ., M2
wO bu hao gian shi zi ji wei shén me bu dud zuo dian hao shi
KAy, sttt BECSA M+ A58 M /R FF
ne wei shén me bu xiang wo de shi fu y| yang dud jiu du rén
B? A+t 48 & ZEHMRX—HF 2 HE A

rd guo neng zhe yangX|ang jiu néng fang xia zi ji jiu néng

ﬂ)ﬁ7§D% B X &* 8, B B WM TEC, ¥ 8

jié tud fan nao  xinling jiu néng dé yi zhén zheng de kuai le

&
R, ORMBEEBUE E BRK.

rd guo yi ge rén wei le dai jia ér nu |i wang wang hui shi
MEBEE-—TPARTRNMMSBND, & F &KX
bai dang ni dui mou yi jian shi ging zhui giu de shi hou jiu ying gai
W, ZMRYE—HFE B XN I&E, B N iX

zhi dao shi yao fu chi dai jia de ér qié hén rong yi shi bai shi fu

A 8 E%ﬁ'cl:.‘ﬁhﬂ’] mMBR & 23%XW. R

gang cai géi ni men jiang de xue fo de di er ge ji béen dlan zhi guan

Wl &R WHEENEF_AETT R "R E

géng yun bd wen shou huo jiu shi jiao ni men bu yao qu z h

Hoim, AE K", MRAMMNAFEZXIE

giu you dai jia de dong xi yi ge rén yi ding yao ming bai bd yao

ERE1 M xR . " TA— BT EZEB B, %8
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u zhui giu you dai jia de dong xi shi ji shang sud zhui giu de dou
E X BN K A, £ £ A B KB &

shi kong dong de dong xi shi dé ba dao de dong xi qu zhut qiu
>a

q
=
h
=T BHNERA, BEAENKRA. XE X
=]

i jia de dong xi zhe ge rén jiu shi zui sha de rén

u dai
R ERA, XPTAMERERNA.

zi wo yi shi you liang zhong yi zhdng shi zhén sh| de ziwo vyi

BExRERE® M , — M B2 EXHBEERE
shi hai you yi zhong shi xa jia de zi wo y| shi ruguo dan dan zhe
R, B8 — M EERNBEBRER. IR B 2 X
yang jiang jié gel ni men ni men hUI g jué hén kong dong nan
H A BERMND, RO R = FH , ¥
Iijié shi fu xian zai yong sh| li lai jiang jie gel ni men rang ni
B, WRXMWE B L£hIk HF BEIRAMD, LR
men ming bai shén me shi zi wo yi shi bi rd woO jin tian dao tu

M B AHAFA2REHRER. tk@l, S X 3 &
shd guan qu kan dao yi bénzi ji xi huan de shi dan shi wo méi you
BIEEXEEFIH —FTBECERBNHE, EEEKIR

gian yao bu yao na ne zhe shi xiang qi gu rén shud guo de yi ju

%, EAEZER? X B EFA K TN —9

hua toushd bu wei gie jiu shi shud ni toéu shd bu suan shi tou
m: "EEARE. " MR RXMEBRAE M
gie zhe shi ni nao zi i jiu hui xiang le dui a wO na zhe bén

5, XHEMFERS B 7: NB, BEX A
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ot gu rén dou zhe me jiang le zhe jiu shi x4 jia de zi

bu sua
FEB, BABEART, ZHEREMNE

<r_bEg

wo yi shi zai kong zhi zhe ni yi wéi zi ji néng zhao chi yi ge |i
KEIRE &£ # & R}, LJJJ BEC 8 &% & —17H
you lai zhé lan zi ji tou shi de shi jin tian zuo cuo le shi
B, XEZBCf PR X METHE
ging jiu suan zhao chd gian zhong Ii you wan zhong i you mu

B ®M&EB &Ko+ M BAR. 5  EBEfHR, H
di jiu shi rang zi ji sud zuode cuo shi lai zheng shi shi yi ge jia

2 it BEC T MBESZXR IEXE TR

wu ming ming shi yi geé jia de dong «xi ni féi yao ba ta bao
. BB BHE2—1TRHN FA, REZELE G
chéng shl zhén de dong xi Ju ge bu hao de i zi ni qu fan dian
B R BN RA. ENATFHMNF, RERIE
chi dong xi zhe tidao yu fang le hao ji tian yl jing you chou wei
2 ZRA8, XEFBEBWRTHILX, BEZ2F8 R K
le ming ming sh| chou de dong xi chd shi ja ran ba yu fang zai

T, B BEREREBNNFA BINEALE &

you li zha yi zha ran hou jia shang ndng nong de tiaowei liao duan
,EE Bf—X, RiMW £ &K K BOBFKHE, ik
shang lai géi ni chi ~ dang ni chi dao zui li shibu shi chou de

£ kg Rz, i—L’l MizB BEERAR R 17
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x0 jia de y| sh| chan shéng cha xd ni de xing wéi rén jiu shi yao
ERHER ™ £ HEMNIT A, ABRRE
mian zi ba zhe ge mian zi bo diao  jiu shi bo dud xa jia de zi wo
HF BX4 M E FHE AMRIFTERNE XK

hi ~ xué fé jiu shi yao ba zi ji shén shang zhe xié xu jia de dong

yi s
ER.ZEHMRBELECE £ XEERN H“—

xi quan bu qu chd diao  wei shén me yao nian li fo da chan hui
B ESEKRE. AT 22 (LLHEXIT B
wén jiu shi yao hén hén de wa zi ji shén shang de e gén ba e

N)?HEERREEECSE L HER, B

gén wa diao le yi hou cai bu hui zhang chd xin de € cao bu kén wa

RMEERETYT UBRTFAEe K HFWEE. F B

zi ji shén shang de e gén  jiu suan ba ta bao zhu le shi jian

BECc & L WER M ELEERXRMEFET, BTE
chang le hai hui zhang chi du cao  xué fé jiu shi yao gai zheng zi ji
K 7 K HEE. ZHHAEEN E BCS
shén shang de mao bing  xué f6 jiu shi yao che di wa chia zi ji shén

5 EFWER FHAZRZEHNRKEZEHEC B

shang de e gén  x0 jia de y| sh| yao mian zi quan shi kong de

EFERNER. ERIER E @ F, 22 20
dong xi  jian jué yao

yao gai zheng
R A, BREK IE .
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xue f6  shou xian yao che di fang xia zi wo  yao mei you wo

ZH, 8B tENMRE®N TER, 2R A8 &,

y|n wei you le x0 jia de zi wo y| shi th hou bi ran hui méng zéng xi

BB TERNERERRZIGE R 5 1B FE
rong xin  yin wei rén you yan jian ér wén  hai you mi huo yu jia
XKL.BERARABRR. BEH £EBXXRSR
xiang ~ suO0 yi méi yi tian dou bei zhe xié jia xiang sud mi huo  tian
H Ol XS XERMBE FF® X, X

tian zai zuo cuo de shi ging  hud zai cuo wu dang zhong cai hui bu

XEMENERS, FEEX I ¥, T2F

duan de zi shéng chd wu jin fan nao  rd gud wo men bu zud cuo shi

W i £ HEAERM K. R FH (] AMEF
ging  woO men jiu bu hui you fan nao  jiu néng bao chi fén fén miao
B . BEBMNOHBMAZEBERE, #E RFDHD BV
midao an xiang

B R ¥

yao ji zhu yi ju hua you yong zhi rén  you sud bu yong rd

ZiLE—a9F - 8 BZA, BFRFAH. .U
guo shi yi ge hén you yong de rén  jiu shi hén you néng li de rén
RE—1TRE BEHA BMERSE 88 jJE’ﬂA,

ta dui hén dud shi ging jiu jia zhuang bu zuo  ta jiu ting  xué

by R 2= B AR X F~8, B U, ?—,71'

shl shén me shi ging dou zuo de  zhe ge shi gqing ming ming zhi dao néng

BRMH4EFBE BHY, XAFE B B ME B
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zuo  jiu shi gian x4 bd zuo  shén me shi ging dou bao lid san fen  ér

M AR REAM, 2B BRE=2.M

wu yong zhi rén  wua sud bu yong  ér wua yong de rén gan Jue zi

T HBZA THAHB mMEEHBHBBRNARE EE',

shén me dou néng zuo ai zhao wO  woO néng gan  bao zheng
+ 4 &8 88 M, "I, & ., F B , & E
néng zuo dao dao shi jiu zuo bd dao le  jiu xiang you xié rén zuo
BE B, BIEMEAR T, M & 8EAM
shéng i shud man kou hua zuo dao zui hou qgian yi da bi zhai
S 85, 0k wm O @EMEBER, R—KE K,
tao zhi yao yao  man kou fan hao chi  man koéu hua jiang bu dé  xué
zXX. w OREFIZ, & 01&F # A58, F
f6 jiu shi bd yao jiang man hua

AR E H & &

meéi yi ge rén shén shang you dud shao huai mao bing  zuo uo

g2 —1TA 5 J:ﬁ""‘%%r71ﬁﬁl

dud shao cuo de shi ging Xian zai xiang yi xiang  can kui bu can kui
Z VPENERBR? UERER — &8  WMEBEAHE?

ni men vyi d|ng yao hao hao xiG xin gai guo zi shén de wu ming xi q|

M —F & !H‘ O TIBE BREL B IK

yao hao hao zuo rén  shou xian yao zuo yi ge haorén shi fu cai

%ﬁ?‘&?ﬁ&)\ H %, EM —1TH A, WRT

néng jiu ni  cai néng bang zhu dao ni rd guo ni bu shi yi gé hao

IR, 7788 & B AMR, WDRMBRAERE—TEF
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rén  jiu suan ni qiu pu sa jiu ni  pu sa ye bu yi dmg neng jiu ni

AHEBEBRXEFERR, EFBEA—E 8 HIR

.

ni men yi ding yao hao hao xiG xin  yao chuang zao tiao jian lai xiG

miMN—TEHFHFEL B 8 & FHXE

Xin yao rang zi ji sud you de de néng dao de hé zhi néng
L, ZEi BECH BHNE 8 ‘mME 8
quan bu fa hui cha lai lai hong fa i shéng  bu ran jiu dui bu qi

£ WBREHRK, KR ZEWN £ .ARXRAYT AR

guan shi y|n pu sa dui bu gi shi fu dui bu gi zi ji de liang xin

Ul S, NARBNR, SAERBBCH R U,
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